
TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS - REDDING 6.5-284 NORMA
BUSHING FULL LENGTH DIE SET

The Redding Type S Match Bushing Full Die Set contains a Type S Bushing Full
Sizing Die and a Compeition Seating Die. The Type S Bushing Full Die allows full
length resizing while maintaining exact control of the case neck. Interchangeable
bushings allow you to determine your own level of sizing and neck tension. The
Competition Bullet Seating Die features a micrometer calibrated in .001"
increments and floating seating stem system which help eliminate concentricity
problems.  

Attributes

Name: REDDING 6.5-284 NORMA BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749008120
Mfr. No.: 36415
Cartridge: 6.5 x 284 mm Winchester
Die Style: -
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 611760364150

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Redding Type S Match
Bushing Full Die Sets

Einleitung
Danke, dass du dich für das Redding Type S Match Bushing Full Die Set für deine Wiederladebedürfnisse
entschieden hast. Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Die Set verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Die Set immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge und Geräte, die in Verbindung mit dem Die Set verwendet werden, in
gutem Zustand sind.
Halte das Die Set außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfe das Die Set vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen. Verwende kein beschädigtes
Equipment.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrillen, beim Betrieb des Die Sets.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Risiko von Verletzungen durch unsachgemäße Handhabung oder Verwendung des Die Sets.
Risiko von Schäden am Die Set oder anderen Geräten bei unsachgemäßer Verwendung.

Vermeidung von Gefahren:

Befolge immer die empfohlenen Verfahren zum Größen und Setzen von Geschossen.
Überschreite nicht die empfohlenen Größen und Nackenspannungsgrenzen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Mikrometereinstellung sorgfältig, um genaue Messungen sicherzustellen.
Versuche niemals, das Die Set zu modifizieren; Änderungen können die Sicherheit und Leistung
beeinträchtigen.

Zielgruppenspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist für Personen gedacht, die über Kenntnisse in der Wiederladepraxis verfügen. Es ist
nicht für unerfahrene Benutzer geeignet.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Installiere das Type S Bushing Full Sizing Die in die Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Wähle die geeignete Buchse für deine gewünschte Nackenspannung und installiere sie in das
GrößenDies.
Installiere das Competition Bullet Seating Die auf die gleiche Weise.

Verwendung:

Beginne mit dem Größen deiner Hülsen mit dem Type S Bushing Full Sizing Die. Befolge die folgenden
Schritte:

Stelle das Die auf die gewünschte Position für die Vollgrößenvermessung ein.
Setze die Hülse in das Die ein und betätige die Presse, um die Hülse zu vergrößern.
Überprüfe die Nackenspannung mit einem Geschoss, um sicherzustellen, dass sie deinen
Spezifikationen entspricht.

Für das Setzen von Geschossen befolge diese Schritte:

Setze ein Geschoss in die Hülsenöffnung ein.
Stelle das Mikrometer am Competition Bullet Seating Die ein, um die gewünschte Gesamtlänge
festzulegen.
Betätige die Presse, um das Geschoss zu setzen und sicherzustellen, dass es auf die richtige
Tiefe gesetzt wird.
Überprüfe das gesetzte Geschoss auf Unregelmäßigkeiten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Die Set das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge es auf eine Art und Weise, die den
örtlichen Abfallmanagementvorschriften entspricht. Konsultiere die örtlichen Behörden für spezifische
Entsorgungsanweisungen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Redding Type S Match Bushing Full Die Sets konsultiere bitte die Website
des Herstellers oder kontaktiere den Kundenservice. Stelle sicher, dass du die Produktidentifikationsdetails bereit
hast, um eine effiziente Unterstützung zu gewährleisten.

Danke, dass du bei der Verwendung des Redding Type S Match Bushing Full Die Sets auf Sicherheit achtest. Deine
Beachtung dieser Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for Redding Type S Match
Bushing Full Die Sets

Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Match Bushing Full Die Set for your reloading needs. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document
carefully before using the die set.

General Safety Guidelines
Always use the die set in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that all tools and equipment used in conjunction with the die set are in good working condition.
Keep the die set out of reach of children and pets.
Inspect the die set for any signs of damage before use. Do not use damaged equipment.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when operating the die set.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of injury from improper handling or use of the die set.
Risk of damage to the die set or other equipment if used incorrectly.

Avoiding Hazards:

Always follow the recommended procedures for resizing and seating bullets.
Do not exceed the recommended sizing and neck tension limits.
Ensure that the workspace is clean and free of clutter to avoid accidents.
Use the micrometer feature carefully to ensure accurate measurements.
Never attempt to modify the die set; any alterations can compromise safety and performance.

AudienceSpecific Warnings:

This product is intended for use by individuals who are knowledgeable about reloading practices. It is
not suitable for inexperienced users.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Install the Type S Bushing Full Sizing Die into the reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Select the appropriate bushing for your desired neck tension and install it into the sizing die.
Install the Competition Bullet Seating Die using the same method.

Usage:

Begin by resizing your cases using the Type S Bushing Full Sizing Die. Follow the steps below:

Adjust the die to the desired position for fulllength resizing.
Insert the case into the die and operate the press to resize the case.
Check the neck tension using a bullet to ensure it meets your specifications.

For seating bullets, follow these steps:

Insert a bullet into the case mouth.
Adjust the micrometer on the Competition Bullet Seating Die to set the desired overall length.
Operate the press to seat the bullet, ensuring it is seated to the correct depth.
Inspect the seated bullet for any irregularities.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
If the die set reaches the end of its usable life, dispose of it in a manner that complies with local waste
management regulations. Check with local authorities for specific disposal instructions.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Redding Type S Match Bushing Full Die Set, please consult the
manufacturer's website or contact customer support. Always ensure that you have the product identification details
ready for efficient assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Your attention to these
guidelines will help ensure a safe and effective reloading experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Dies Completos con Casquillo Tipo S Match de
Redding

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies Completos con Casquillo Tipo S Match de Redding para tus necesidades de
recarga. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del
producto. Por favor, lee este documento con atención antes de utilizar el conjunto de dies.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el conjunto de dies de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que todas las herramientas y equipos utilizados junto con el conjunto de dies estén en buen
estado de funcionamiento.
Mantén el conjunto de dies fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona el conjunto de dies en busca de signos de daño antes de usarlo. No utilices equipos dañados.
Utiliza el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, al operar el conjunto de
dies.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre cualquier actualización de retiros en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Riesgo de lesiones por manipulación o uso inadecuado del conjunto de dies.
Riesgo de daños al conjunto de dies u otros equipos si se utilizan incorrectamente.

Evitando Peligros:

Siempre sigue los procedimientos recomendados para el redimensionado y la colocación de balas.
No excedas los límites recomendados de redimensionado y tensión del cuello.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de desorden para evitar accidentes.
Utiliza la función de micrómetro con cuidado para asegurar mediciones precisas.
Nunca intentes modificar el conjunto de dies; cualquier alteración puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.

Advertencias Específicas para el Público:

Este producto está destinado a ser utilizado por personas que tienen conocimientos sobre prácticas de
recarga. No es adecuado para usuarios inexpertos.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de forma segura y estable.
Instala el Die de Redimensionado Completo Tipo S en la prensa de recarga según las instrucciones del
fabricante.
Selecciona el casquillo adecuado para tu tensión de cuello deseada e instálalo en el die de
redimensionado.
Instala el Die de Asiento de Balas de Competición utilizando el mismo método.

Uso:

Comienza redimensionando tus casquillos utilizando el Die de Redimensionado Completo Tipo S.
Sigue los pasos a continuación:

Ajusta el die a la posición deseada para el redimensionado a longitud completa.
Inserta el casquillo en el die y opera la prensa para redimensionar el casquillo.
Verifica la tensión del cuello utilizando una bala para asegurarte de que cumpla con tus
especificaciones.

Para asentar balas, sigue estos pasos:

Inserta una bala en la boca del casquillo.
Ajusta el micrómetro en el Die de Asiento de Balas de Competición para establecer la longitud
total deseada.
Opera la prensa para asentar la bala, asegurándote de que esté asentada a la profundidad
correcta.
Inspecciona la bala asentada en busca de irregularidades.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable y de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el conjunto de dies llega al final de su vida útil, deséchalo de una manera que cumpla con las regulaciones
locales de gestión de residuos. Consulta con las autoridades locales para obtener instrucciones específicas
de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud respecto al Conjunto de Dies Completos con Casquillo Tipo S Match de
Redding, consulta el sitio web del fabricante o contacta al servicio de atención al cliente. Asegúrate de tener los
detalles de identificación del producto listos para una asistencia eficiente.

Gracias por priorizar la seguridad al utilizar el Conjunto de Dies Completos con Casquillo Tipo S Match de Redding.
Tu atención a estas directrices ayudará a garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies Complets
Redding Type S Match Bushing

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies complets Redding Type S Match Bushing pour vos besoins de rechargement. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez
lire ce document attentivement avant d'utiliser le jeu de dies.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours le jeu de dies conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que tous les outils et équipements utilisés avec le jeu de dies sont en bon état de
fonctionnement.
Gardez le jeu de dies hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspectez le jeu de dies pour tout signe de dommage avant utilisation. N'utilisez pas d'équipement
endommagé.
Utilisez un équipement de protection individuelle approprié (EPI), comme des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation du jeu de dies.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Risque de blessure dû à une manipulation ou une utilisation incorrecte du jeu de dies.
Risque de dommages au jeu de dies ou à d'autres équipements en cas d'utilisation incorrecte.

Éviter les Risques :

Suivez toujours les procédures recommandées pour le redimensionnement et le placement des
projectiles.
Ne dépassez pas les limites recommandées de redimensionnement et de tension du col.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et dégagé pour éviter les accidents.
Utilisez la fonction micromètre avec soin pour garantir des mesures précises.
Ne tentez jamais de modifier le jeu de dies ; toute altération peut compromettre la sécurité et la
performance.

Avertissements Spécifiques au Public :

Ce produit est destiné à des personnes connaissant les pratiques de rechargement. Il n'est pas adapté
aux utilisateurs inexpérimentés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Installez le die de redimensionnement Type S Bushing dans la presse de rechargement selon les
instructions du fabricant.
Sélectionnez la bague appropriée pour votre niveau de tension du col désiré et installezla dans le die
de redimensionnement.
Installez le die de mise en place de compétition en utilisant la même méthode.

Utilisation :

Commencez par redimensionner vos douilles à l'aide du die de redimensionnement Type S Bushing.
Suivez les étapes cidessous :

Ajustez le die à la position souhaitée pour un redimensionnement complet.
Insérez la douille dans le die et actionnez la presse pour redimensionner la douille.
Vérifiez la tension du col à l'aide d'un projectile pour vous assurer qu'elle correspond à vos
spécifications.

Pour le placement des projectiles, suivez ces étapes :

Insérez un projectile dans l'embout de la douille.
Ajustez le micromètre sur le die de mise en place de compétition pour régler la longueur totale
désirée.
Actionnez la presse pour placer le projectile, en veillant à ce qu'il soit enfoncé à la bonne
profondeur.
Inspectez le projectile placé pour toute irrégularité.

Instructions d'Élimination
Éliminez tous les matériaux d'emballage de manière responsable et conformément aux réglementations
locales.
Si le jeu de dies atteint la fin de sa durée de vie utile, éliminezle d'une manière qui respecte les
réglementations locales de gestion des déchets. Consultez les autorités locales pour des instructions
spécifiques d'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le jeu de dies complets Redding Type S Match Bushing, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou contacter le service client. Assurezvous d'avoir les détails d'identification du
produit prêts pour une assistance efficace.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation du jeu de dies complets Redding Type S Match Bushing.
Votre attention à ces lignes directrices contribuera à garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Dies
Completo con Bushing Tipo S Match Redding

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Dies Completo con Bushing Tipo S Match Redding per le tue esigenze di ricarica.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il set di dies.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il set di dies in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati che tutti gli strumenti e le attrezzature utilizzati in combinazione con il set di dies siano in buone
condizioni di funzionamento.
Tieni il set di dies fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Ispeziona il set di dies per eventuali segni di danni prima dell'uso. Non utilizzare attrezzature danneggiate.
Utilizza equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza, durante
l'operazione del set di dies.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Rischio di infortunio da maneggiamento o uso improprio del set di dies.
Rischio di danneggiamento del set di dies o di altre attrezzature se utilizzato in modo errato.

Evitare i Rischi:

Segui sempre le procedure raccomandate per il ridimensionamento e l'inserimento dei proiettili.
Non superare i limiti raccomandati di dimensionamento e tensione del collo.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri per evitare incidenti.
Utilizza attentamente la funzione micrometrica per garantire misurazioni accurate.
Non tentare di modificare il set di dies; eventuali alterazioni possono compromettere la sicurezza e le
prestazioni.

Avvertenze Specifiche per il Pubblico:

Questo prodotto è destinato a persone che hanno conoscenze sulle pratiche di ricarica. Non è adatto
per utenti inesperti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Assicurati che la tua pressa per ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Installa il Die di Ridimensionamento Completo con Bushing Tipo S nella pressa per ricarica secondo le
istruzioni del produttore.
Seleziona il bushing appropriato per la tensione del collo desiderata e installalo nel die di
ridimensionamento.
Installa il Die di Sezionamento per Proiettili da Competizione utilizzando lo stesso metodo.

Uso:

Inizia ridimensionando i tuoi bossoli utilizzando il Die di Ridimensionamento Completo con Bushing
Tipo S. Segui i passaggi seguenti:

Regola il die nella posizione desiderata per il ridimensionamento completo.
Inserisci il bossolo nel die e aziona la pressa per ridimensionare il bossolo.
Controlla la tensione del collo utilizzando un proiettile per assicurarti che soddisfi le tue
specifiche.

Per l'inserimento dei proiettili, segui questi passaggi:

Inserisci un proiettile nella bocca del bossolo.
Regola il micrometro sul Die di Sezionamento per Proiettili da Competizione per impostare la
lunghezza complessiva desiderata.
Aziona la pressa per inserire il proiettile, assicurandoti che sia inserito alla profondità corretta.
Ispeziona il proiettile inserito per eventuali irregolarità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile e in conformità con le normative locali.
Se il set di dies raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscilo in un modo che rispetti le normative locali sulla
gestione dei rifiuti. Controlla con le autorità locali per istruzioni specifiche sullo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Set di Dies Completo con Bushing Tipo S Match Redding, ti
invitiamo a consultare il sito web del produttore o a contattare il supporto clienti. Assicurati sempre di avere a
disposizione i dettagli di identificazione del prodotto per un'assistenza efficiente.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del Set di Dies Completo con Bushing Tipo S Match
Redding. La tua attenzione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc
Redding Type S Match Bushing Full

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc Redding Type S Match Bushing Full do Twoich potrzeb związanych z
ponownym ładowaniem amunicji. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed
użyciem zestawu matryc.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze korzystaj z zestawu matryc zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia i sprzęt używane w połączeniu z zestawem matryc są w dobrym stanie
technicznym.
Trzymaj zestaw matryc poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
Sprawdź zestaw matryc pod kątem widocznych uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Używaj odpowiedniego osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne, podczas obsługi
zestawu matryc.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja Zagrożeń:

Ryzyko urazu spowodowane niewłaściwym obsługiwaniem lub używaniem zestawu matryc.
Ryzyko uszkodzenia zestawu matryc lub innego sprzętu w przypadku niewłaściwego użycia.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze stosuj się do zalecanych procedur przy resizingu i osadzaniu pocisków.
Nie przekraczaj zalecanych limitów rozmiarowania i napięcia szyjki.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu, aby uniknąć wypadków.
Używaj funkcji mikrometru ostrożnie, aby zapewnić dokładne pomiary.
Nigdy nie próbuj modyfikować zestawu matryc; jakiekolwiek zmiany mogą wpłynąć na bezpieczeństwo i
wydajność.

Ostrzeżenia Specyficzne dla Odbiorców:

Produkt jest przeznaczony dla osób, które mają wiedzę na temat praktyk ponownego ładowania. Nie
jest odpowiedni dla osób bez doświadczenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Instalacja:

Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest stabilnie zamocowana.
Zainstaluj matrycę Type S Bushing Full w prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami
producenta.
Wybierz odpowiednią tuleję dla pożądanego napięcia szyjki i zainstaluj ją w matrycy.
Zainstaluj matrycę Competition Bullet Seating Die w ten sam sposób.

Użytkowanie:

Rozpocznij od resizingu swoich łusek przy użyciu matrycy Type S Bushing Full. Postępuj zgodnie z
poniższymi krokami:

Dostosuj matrycę do pożądanej pozycji do pełnego rozmiaru.
Włóż łuskę do matrycy i uruchom prasę, aby przeprowadzić resizing.
Sprawdź napięcie szyjki przy użyciu pocisku, aby upewnić się, że spełnia Twoje specyfikacje.

Aby osadzić pociski, wykonaj następujące kroki:

Włóż pocisk do wlotu łuski.
Dostosuj mikrometr w matrycy Competition Bullet Seating Die, aby ustawić pożądaną długość
całkowitą.
Uruchom prasę, aby osadzić pocisk, upewniając się, że jest osadzony na odpowiednią
głębokość.
Sprawdź osadzony pocisk pod kątem jakichkolwiek nieprawidłowości.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe odpowiedzialnie i zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli zestaw matryc osiągnie koniec swojego użytkowania, zutylizuj go w sposób zgodny z lokalnymi
przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami. Skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania
szczegółowych instrukcji dotyczących utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących zestawu matryc Redding Type S Match Bushing Full,
prosimy o konsultację z witryną producenta lub kontakt z obsługą klienta. Zawsze upewnij się, że masz dane
identyfikacyjne produktu, aby uzyskać efektywną pomoc.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z zestawu matryc Redding Type S
Match Bushing Full. Twoja uwaga na te wytyczne pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie przy
ponownym ładowaniu.



Turvaohje Redding Type S Match Bushing Full Die Set
sarjalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Type S Match Bushing Full Die Setin lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen diesetin
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä diesettiä aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki työkalut ja laitteet, joita käytetään diesetin kanssa, ovat hyvässä toimintakunnossa.
Pidä diesetti lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.
Tarkista diesetti ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta laitetta.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, diesettiä käytettäessä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvetouutisista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Vammojen riski diesetin väärästä käsittelystä tai käytöstä.
Vaurioitumisen riski diesetille tai muille laitteille, jos niitä käytetään väärin.

Vaarojen välttäminen:

Noudata aina suositeltuja menettelyjä patruunoiden koon muuttamiseksi ja ammusten istuttamiseksi.
Älä ylitä suositeltuja koon ja kaulan jännityksen rajoja.
Varmista, että työskentelytila on puhdas ja esteetön onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä mikrometrifunktiota huolellisesti tarkkojen mittausten varmistamiseksi.
Älä yritä muokata diesettiä; kaikki muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Kohdeyleisölle tarkoitetut varoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi henkilöillä, jotka tuntevat latauskäytännöt. Se ei sovellu
kokemattomille käyttäjille.

Asennus ja käyttöohjeet
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Asennus:

Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Asenna Type S Bushing Full Sizing Die latauspainoon valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Valitse sopiva bushing haluamasi kaulan jännityksen mukaan ja asenna se koon muutosdieen.
Asenna Competition Bullet Seating Die samalla menetelmällä.

Käyttö:

Aloita patruunoiden koon muuttaminen Type S Bushing Full Sizing Die dieen avulla. Noudata alla olevia
vaiheita:

Säädä die haluttuun asentoon koko pituuden koon muuttamiseksi.
Aseta patruuna dieen ja käytä painoa patruunan koon muuttamiseksi.
Tarkista kaulan jännitys käyttämällä ammusta varmistaaksesi, että se täyttää vaatimuksesi.

Ammusten istuttamiseksi noudata seuraavia vaiheita:

Aseta ammusta patruunan suulle.
Säädä mikrometri Competition Bullet Seating Die dieessä halutun kokonaispituuden
asettamiseksi.
Käytä painoa istuttaaksesi ammusta varmistaen, että se on istutettu oikeaan syvyyteen.
Tarkista istutettu ammusta mahdollisten epäsäännöllisyyksien varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos diesetti saavuttaa käyttöikänsä loppuvaiheen, hävitä se paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta erityiset hävitysohjeet.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Redding Type S Match Bushing Full Die Setin käytöstä, tutustu
valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä asiakastukeen. Varmista aina, että sinulla on tuotteen tunnistustiedot
valmiina tehokasta apua varten.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi Redding Type S Match Bushing Full Die Setiä. Huomiosi näihin
ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för Redding Type S Match
Bushing Full Die Sets

Introduktion
Tack för att du valt Redding Type S Match Bushing Full Die Set för dina omladdningsbehov. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder diesetet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid diesetet i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att alla verktyg och utrustning som används tillsammans med diesetet är i gott skick.
Håll diesetet utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera diesetet för eventuella tecken på skador innan användning. Använd inte skadad utrustning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, när du använder diesetet.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till rätt myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Risk för skador vid felaktig hantering eller användning av diesetet.
Risk för skador på diesetet eller annan utrustning om det används felaktigt.

Undvika risker:

Följ alltid rekommenderade procedurer för omformning och seating av kulor.
Överskrid inte de rekommenderade storleks och nackspänningsgränserna.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp för att undvika olyckor.
Använd mikrometerfunktionen noggrant för att säkerställa exakta mätningar.
Försök aldrig att modifiera diesetet; eventuella förändringar kan äventyra säkerhet och prestanda.

Ålders eller publikspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av individer som har kunskap om omladdningsmetoder. Den
är inte lämplig för oerfarna användare.

Instruktioner för installation och användning
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Installation:

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.
Installera Type S Bushing Full Sizing Die i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Välj lämplig bushing för din önskade nackspänning och installera den i sizing die.
Installera Competition Bullet Seating Die på samma sätt.

Användning:

Börja med att omforma dina hylsor med Type S Bushing Full Sizing Die. Följ stegen nedan:

Justera die till önskad position för fullängdsomformning.
Sätt in hylsan i die och använd pressen för att omforma hylsan.
Kontrollera nackspänningen med en kula för att säkerställa att den uppfyller dina specifikationer.

För seating av kulor, följ dessa steg:

Sätt in en kula i hylsans mun.
Justera mikrometern på Competition Bullet Seating Die för att ställa in önskad totallängd.
Använd pressen för att sätta kulan, och se till att den är seated till rätt djup.
Inspektera den seated kulan för eventuella oegentligheter.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med lokala föreskrifter.
Om diesetet når slutet av sin användbara livslängd, kassera det på ett sätt som följer lokala
avfallshanteringsregler. Kontrollera med lokala myndigheter för specifika avfallshanteringsinstruktioner.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Redding Type S Match Bushing Full Die Set, vänligen konsultera
tillverkarens webbplats eller kontakta kundsupport. Se alltid till att du har produktens identifieringsuppgifter redo för
effektiv assistans.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Din
uppmärksamhet på dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker och effektiv omladdningsupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro sady Redding Type S Match
Bushing Full Die Set

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu Redding Type S Match Bushing Full Die Set pro vaše potřeby přebíjení. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu. Před
použitím sady si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte sadu v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že všechny nástroje a zařízení používané ve spojení se sadou jsou v dobrém pracovním stavu.
Uchovávejte sadu mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Před použitím zkontrolujte sadu na jakékoliv známky poškození. Nepoužívejte poškozené zařízení.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, při obsluze sady.
Hláste jakékoliv nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte jakékoliv aktualizace o stažení výrobků na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Identifikace nebezpečí:

Riziko zranění při nesprávné manipulaci nebo používání sady.
Riziko poškození sady nebo jiného zařízení při nesprávném použití.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy dodržujte doporučené postupy pro přetváření a sezení projektilů.
Nepřekračujte doporučené limity pro velikost a napětí hrdla.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez nepořádku, aby se předešlo nehodám.
Používejte funkci mikrometru opatrně, abyste zajistili přesné měření.
Nikdy se nepokoušejte modifikovat sadu; jakékoliv úpravy mohou ohrozit bezpečnost a výkon.

Varování specifická pro publikum:

Tento produkt je určen pro osoby, které mají znalosti o praktikách přebíjení. Není vhodný pro
nezkušené uživatele.

Pokyny pro instalaci a používání
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Instalace:

Ujistěte se, že vaše přebíjecí lis je bezpečně namontován a stabilní.
Nainstalujte Type S Bushing Full Sizing Die do přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Vyberte vhodné bushing pro požadované napětí hrdla a nainstalujte jej do sizing die.
Nainstalujte Competition Bullet Seating Die stejným způsobem.

Používání:

Začněte přetvářením vašich nábojnic pomocí Type S Bushing Full Sizing Die. Postupujte podle
následujících kroků:

Nastavte die na požadovanou pozici pro plné přetváření.
Vložte nábojnici do die a ovládejte lis pro přetváření nábojnice.
Zkontrolujte napětí hrdla pomocí projektilu, abyste zajistili, že splňuje vaše specifikace.

Pro sezení projektilů postupujte takto:

Vložte projektil do ústí nábojnice.
Nastavte mikrometr na Competition Bullet Seating Die na požadovanou celkovou délku.
Ovládejte lis pro usazení projektilu, ujistěte se, že je usazen do správné hloubky.
Zkontrolujte usazený projektil na jakékoliv nepravidelnosti.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoliv obalových materiálů zodpovědně a v souladu s místními předpisy.
Pokud sada dosáhne konce své použitelnosti, zbavte se jí způsobem, který vyhovuje místním předpisům o
nakládání s odpady. Zkontrolujte místní úřady pro konkrétní pokyny k likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně sady Redding Type S Match Bushing Full Die Set, prosím, konzultujte
webové stránky výrobce nebo kontaktujte zákaznickou podporu. Vždy se ujistěte, že máte připraveny podrobnosti o
identifikaci produktu pro efektivní pomoc.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání sady Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Vaše
pozornost těmto pokynům pomůže zajistit bezpečné a efektivní přebíjecí zkušenosti.


